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Del

{remains with consignee at delivery)

e —— A A “%
Mittente N° partita IVA T <] pata/ Date
Sender VAT-ID-No,
18~-NOV-20132
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
F:_‘S"
ROBERT-BOSCH-ALLEE ¥
D-33817 EISENACH
Indirizzo del luogo di carlco {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code ERF-EC—11 40668
o — P
f Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
r’lf Terminal address
i franca d francn fabbrica
Destinatario  N° partita IVA ¥ £ edonde [etveis | DHL. FRETBHT BMAH ¥
Conslgnee VAT-ID-No. J“éﬁ D 3‘3“9,;‘3“" n nﬁ& sdrl%amm ERFURT
ed uncieal
, it s | BEL DEN FROSCH-CKERN 7
) Ul Ul | p-99088 ERFURT
MAGNA BT S.P.A., PLANT MODUGND | O Cgamms) Telz+49 361 43 30 40
£ [ Faxs+49 361 49 0 411 -
Uil DEI CICLAMINI 4 i o &
I-70026 MODUGND # EXW
- gﬂ%razilntr}: cumale_mentare ?umgroldl Fnssler .
onal transpart insurance arminal reference
glgizi;zr;adr};oens;egna della merce ! Dlg 2 05 28110739352
i I
= " Riferimenti del clienze
 Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance .
/ No |t ITMP~INW-708808
.| Terminal di arriva Numero telefonico sy
/ @t “ | Destination terminal Contact tel,
2 ¥ BART + 32 / 80 531581]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce- Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customw's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
BARTS 1055.0
B PLE | PRRTS
¥ 2
I
- f
Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight In kg Total g'rjnss weight in kg
i ) x o me A B0OD i O 00 1, £00. OC 1055, O
Richleste particolari / Special consignments
t
Istruzionl particolari / Spectal instructions Allegatl / Enclosures
%
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarfo IMPORTANT n[;d' N imbrole firma del miBEEE:[l“ SN
Collection at sender Delivery to consignee Accorﬂir}g fo CI\#I‘}; transpert darrtnzages have to ?e.n%tled e:{le melga pcfdt ﬁrdert(POe(?} u | Stamp and signature of Soq Ernc, ( )
upon delivery of the consignment, Damages not visibla externally should b no ML ST S iy
Data / Date Data / Date w':‘ioﬁng ta thné responsiblegEUROCONNEgr terminal within 7 days aftél defiver "{';,,_[‘;;,, o sac-/ LI25 Iy Sudg
i i n
Orario / Time Orario / Time \A:! 0 NOV Zu‘lg
Firma dell'autista / Driver’s signatere | Firma del destinatario Nome di chi finma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters [TE
ot tem?

Tutta la enerdizinni FIIROCOMNFCT cnnn vinenlate alla Candizinni Ganerali di tracnarta FIIROCANNECT Hhradi ratrn)




